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Instruction Manual The Air Mover

Ceiling Fan Model: ALPINE 52

/ ‘

INPORTANT:

For your safety please read and understand this

manual before installing or operating this product.







Safety precautlons /Langkah-langkah Keselamatan/Z£FE5IN

To avoid the possibility of causing injury to users or damage to property, please follow all the explanations as below.
Untuk mengelakkan kemalangon atau kerosakkan harta benda, sila patuhi semualangkoh pencegahan dibawah.

AT ER SR Z MR RE, B8 LA N IARETEET

(a) Ceiling Fan must be mounted above 2.5m from (b) Avoid fixing inside a dome ceiling.
the floor and 1 m from the wall to the Blade. Elakkan pemasangan kipas di siling berbentuk kubah.
Kipas mestilah dipasang pada jarak kipas dengan B R LR R,

fontoi melebihi 2.Sm danjarak bilah kipas dari
dinding melebihi Tm.
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Parts Name/Nama Bahagian/Z 14:%%"( & Quantity/Kuantiti/#=

1. Top Canopy / Sengkuop Atos / £5 6. Fan Blade / Biloh Kipas / F3it 3

2. Lower Cover / Penutup Yang Lebih Rendah / F& 1 7.Hanger Rod / Rod Besi / BT

3. Safety Cable&Shackle / Dawai Keselomatan 8t Kanang 8. Remote Control Assembly / Alat Kawalon Inframeroh
| B RREM 1 / S

4. Motor Cover / Bekas Menutup Motor / S5iAE 1

5. Fan Motor / Motor Kipas / XUEEiA 1



Specifications / Spesifikasi / #it&

Model/Model/ %= ALPINE Oak Wood ALPINE Pine Wood
Fan Size/Saiz Kpas/X @R~ 52 in 52in
Voltage/Voltan/HiJE 220-240~50Hz 220-240~50Hz
Motor power/Kuasa kipas/IhZE Max 40W Max 40W
Max. Speed (RPM) /Kelajuan Maxima (RPM) /% (+5%) 210(RPM)£10% 210(RPM)£10%
Nett Weight/Bersih/{$E 5.3KG 5.3KG
Gross Weight with Box/Berat Kasar/SE & 6.5KG 6.5KG
Color/Bit OAK WOOD PINE WOOD

X Specificationsare subject to change without prior notice.
Spesifikasi adolah tertakluk kepada perubahan tanpa sebarang notis.

L EMSEIEIRNEE, BEBTER.

Caution / Perhatian / JI&

(@) This appliance must be earthed.

Perkakas ini mestilah dibumikan.
IEFEERTEROE.

(b) Do not attempt to repair the fan. Always contact our authorised service agent for repair.
Sekiranya kipas tidak berfungsi, dilorang cuba untuk membaiki kipas. Pastikan kipas dihantar ke
pusat servis kami yang sah untuk pembaikan.

BOTEMHENE, BIRHEHETFRTRRRTRIHEAR.

() Besuretouseitinadry aera.

Untuk mengelakkan kemalangon, jangan mengubahsuai kipas atau mengguna alat gantilkomponen
yang tidak asli.
B DR AR BAONEER.

(d) Ceiling fan installation and electrical wiring must be done by qualified technician in accordance
with all applicable codes and ai conditioning engineers(ASHRAE) or the local qualified authorities.
Pemasangan mestilah dilakukan oleh juruteknik yang berkelayakan sahaja.

LRI, BEEEHEDO, FRNEMEHET OSIRERSFRARIA LR,

Care and maintenance / Penjagaan dan penyelenggaraan / BBRI KR {RFE

(@) Keep the fan clean.

Kekalkan kipas dalam keadaan bersih.

REXEBEIES.
(b) Do not install the ceiling fan at high humidity or flammable areas.

Elakkan kipas dipasang di kawasan yang berminyak, lembap atau mudah terbakar.

HRET AR ERS.
() Do not bend the blades during installation, blades balancing or fan cleaning.

Dilarang membengkokkan bilah kipas semasa pemasangan, pengimbangan ataupun pembersihan

kipas siling.

R R A ERT DTS R
(d) Do not clean the fan using harsh solvent containing erodible material such as gasoline or petroleum.

Dilarang membersihkan kipas dengan pelarut kimia yang mengandungi ejen penghakis seperti

petroleum atau gasoline.

TEEASEZEMIR WSHEGGR) RS EmE.
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Installation Instruction / Tatacara Pemasangan / ZZ=1iR8

WARNING:TURN OFF THE MAIN SWITCH AT THE DB (ELECTRICAL DISTRIBUTION BOX)
Amaran: Putuskan suis kuasa utama sebelum memulakan pemasangan.

B XABERYEFX
STEP1: Assemble suspension system / Langkah 1: Pemasangan sistem gantungan / 388 183584 £ K50
a) assemble the suspender, upper cover and lower cover as shown in figure A.
b) connect the assembled parts to the motor and fix the screws and R pins
a) ledakan, penutup atas dan penutup yang lebih rendah dipasang seperti yang ditunjukkan dalam Rajah A.
b) sambungkan bahagian yang dipasang ke dalam Motor dan lampirkan skru dan R PIN
a) MEAFTR, Bmft. L5, THEEREE,
b) EEBFAIEME S SiAEE, F EIFIRLAIRES

Diagram A

STEP 2: Fan blade installation / Langkah 2: Pemasangan bilah kipas / $£382:84£m0
a) As shown in Figure B, Take out the corresponding screw on the motor, point the fan blade hole at the corresponding
hole on the motor, and tighten it with the removed screw.
a) Keluarkan skru yang sepadan dari motor, menjajarkan lubang di dalam kipas daun ke lubang yang sepadan
pada motor, dan mengetatkan mereka dengan skru yang dibuang.

AWNEBAR, EXHEA EXIRAYEREL, (GRIMHAVFLITESIA CAENATFL, (EFIRIUIRELT,

Diagram B
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Installation Instruction / Tatacara Pemasangan / ZZ=1iR8

STEP 3 : Installation on ceiling hook (U.-hook). / Langkah 3: Pemasangan pada cangkuk siling (Cangkuk-U)
£ 3 B RIEE L (U)
a) Remove R-pin, nut, flat washer, spring washer, bolt and rubber wheel from the hanging tube. Place the rubber wheel
to the ceiling hook, aligned the hanging tube coupling to the rubber wheel, and lock in position with the nut,
flat washer, spring washer and bolt. Insert R-pin to secure it. (Refer Diagram C)
a) Keluarkan Pin-R, nat, sesendal leper, sesendal pegas, bolt dan roda getah dari rod besi. Pasangkan roda getah
pada cangkuk siling dan posisikan pendakap rod besi pada roda getah, kemudian tetapkan ia dengan nat,
sesendal leper, sesendal pegas dan bolt. Pa sangkan Pin-R untuk menguncinya. (Rujuk gambar C)

a) EXTRE, 1208, TEYE, 9eEEvE, 12e, PR, ICERCENERIRTRVAL, BmiRe, e,
SHERE, IRIERIBAFTOMEERE.

Diagram C

STEP 4 : Installation of safety cable / Langkah 4: Pemasangan dawai keselamatan / $£38 4. B4
a) Loop the safety cable around the ceiling hook and through the shackle. Secure it with the locking screw.

(Refer Diagram D)
a) lkatkan dawai keselamatan pada cangkuk siting and tembuskan ia melalui kancing dawai. Tetapkan pos isi

dengan skru.(Rujuk gambar D
a) {CRLMEERT T, FHBTEH], FRLKEHEERE, (ED)

U -hook Shackle Note: 30-40mm should be reserved
Cangkuk—U 7ancing for safety rope installation

Nota: 30-40mm perlu ditempah untuk
pemasangan tali Keselamatan

ER: LM F I 30-40mn

afety Cable
Dawai Keselamatan

Diagram D



Installation Instruction / Tatacara Pemasangan / ZZ=1iR8

STEP 5 : Power connection/Langkah 5: Penyambungan kuasa / &3 5: EBIRZEE
a) Connect the electrical wiring according to the Diagram E below
a) Pasangkan wayar electrik seperti gambar E dibawah

a) tRIEE BRI -~

E A
-
Motor U GREY

—_— Motor V RED
Motor W YELLOW l j

Diagram E
o i /

STEP 6 : Install Top Canopy / Langkah 6: Pemasangan Sengkuop Atos / 38 6: &3 &
a) Push the Top Canopy to the top and lock the 3 screws below.

a) Tolak penutup atas ke atas dan kunci skru 3 di bawah.

a) 15 LSRRI, FREtE N E3PuURLL,

Diagram F



Remote Control Operation Guide / Panduan penggunaan alat kawalan / JEz28F 0152 E

[Remote Control Buttons/ii—’f?é%%??z‘%ﬂ)

Pairing the remote control:
Step 1)Turn on the ceiling fan. é 0 )
Step 2)Within the first 20 seconds, — —_
continue pressing the button with
the " FAN ON " symbol until you hear a

" beep " sound. It is paired. If you don't hear

a "beep " sound, turn off the ceiling fan
and start step 1)and step 2) again.

Memasangkan alat kawalan jauh:
Langkah 1)Hidupkan kipas siling.
Langkah 2)Menekan butang yang bersimbol

" FAN ON " berterusan dalam masa 20 saat
yang pertama sampai dengar bunyi " beep " !
kalaulah tak dengar bunyi " beep ", ulang balik
langkah 1 dan 2.

The Air Mover

I
HEFR/G20/PA, X "FANON "§2, 1% AN J
"t —5E, BIXGREEIN. WISR(RLEIRE
"I R, ReRERXEIEBRITEER.

1) " Fanon/off " button: To switch on/off the fan.
/Butang " Fan on/off " : Untuk menutup fungsi kipas.
/EEEFFR " Fan on/off " © MEFFKRE.
2) Speed button: 1- lowest speed ; 6- highest speed; Turbo- to strengthen the speed.
/Butang kelajuan: 1- kelajuan rendah; 6- kelajuan tinggi; Turbo- kelajuan menguatkan.
[EERE: BRIV NRTEEE, HECHREEE Turbo/IlERIE.
3) "# | % "button: Separate winter mode and summer mode, depending on the seasonal climate,
choose the fan you want forward or reverse.

/Butang " % | £+ " : Dibahagikan kepada mod musim sejuk dan mod musim panas, mengikut iklim bermusim,

pilih ke hadapan atau terbalik kipas yang anda mahukan.
[EREEEE & | O " oL, RESTUSE, EREERSNERSRRE.
4) Natural wind mode "==x" : The natural wind mode is specially designed for the elderly and
children. The 1-6 gears change randomly to feel the coolness of nature.
/Corak angin semulajadi " S " : Mod angin semula jadi direka untuk orang tua dan kanak-kanak,
1-6 gear penukaran rawak, merasakan sifat sejuk.
/BANELS " = " BANRHEE AEAS)LERLT, -G, BEXBAITER.
5) Sleep mode” @ " . Automatically reduce 1 gear every 1 hour until it drops to 0 gear. 0 gear is low speed and
will not stop.
/Mod tidur secara automatik merendahkan 1 berhenti setiap 1 jam sehingga ia jatuh ke 0 berhenti, O berhenti
adalah kelajuan rendah, dan tidak berhenti berpaling.

MRt C5 a1/ INTERRE 1, ERIMER0R, ORETHRIGE, HASELR,



Smart Control APP Operation /APLIKASI dan operasi / APPiZ{E

1) Search for TUYA APP in the mobile APP Store. Download the APP and follow the following instructions
/Cari aplikasi TUYA dalam stor mudah alih dan muat turunnya seperti berikut.
/NN FERIEISZTUYA APP, TERATANRLA AR E
2) Turn on your phone's WIFI and Bluetooth. / Hidupkan WIFI telefon dan Bluetooth. / TR\ WIFIFIIEZFIHEE,
3) Connect to commonly used WIFI and remember the current WIFI password.
/Sambungan telefon bimbit biasanya digunakan WIFI, dan ingat kata laluan WIFI semasa.
FEEERRWIF, FHEESRIWIFIZERD,
4) Turn on the fan, power off after 10 seconds, power on again after 15 seconds, long press " Fan Off " 5 seconds,
hear the "beep beep" reset successfully.If you do not hear "beep beep”, reset failed, must be reoperated.
/Hidupkan peranti, kuasa turun selepas 10 saat, kuasa pada lagi selepas 15 saat, tekan dan tekan " Fan Off " 5 saat, dengar "bip"
yang reset dengan jayanya. Jika anda tidak mendengar bunyi bip, set semula gagal dan mesti dikendalikan semula.
/X EEEEREIR, 10FVEHEE, 15FEBERIR, 3% " Fan Off " 5Rb, DR " 1 " 75 RIENATh. WNSRIRSAITE
MR B, SR, EETEME.
5) Open APP and add device as below. / Hidupkan aplikasi dan Tambah peranti seperti yang diprom.
/ ¥JFFAPP, {RRNAINEER, @ pr— )

:‘O': Welcome Home

/A setyour home location for more information >

All Devices

Add Device

Home Smart Me
< Add Manually | Auto Scan =1« Add Manually  Auto Scan = < Add Manually | Auto Scan =1« AddManually  Auto Scan =
Electrician Socket Electrician Socket Electrician
Ensure that the device is ready for network connection. > - +
A ! Y (g o0 A Wash Aid Cloud Frame TRV
Lighting Lighting Lighting
K ) ocke! Sock k ) Sockel Socket
(zigbee) (Bluetooth) (@ighes) (Bluetaot) J
Large Large e Surroundings
Home A Home A.
Small Socket Socket (cther) Coming Soon Small Socket et (ot b 7
Home A e Home A o Window Vacuum
Cleaner Cleaner
Power Strip - Power Strip (Blustooth)
Kitchen A @ Kitchen A
liances liances
pp ppl : P -
ity = A 4
Security & Security & e
Sensors gy i o Sensors 5 ) igbes) an Robot
(Bluetooth) Vacuum
(Blustooth)
eeeeeeeee Ex
Health Switch Switch Healt -
'
Video
lior Diffuser Humiifi Air Purifi
o <
Cancel

Added successfully

Enter Wi-Fi Password

| =

Connecting... 4$ BET 2
- L

2.4GHz  56GH:z 7% @
X

Only 2.4G Wi-Fi networks are supported >

= > —_
= CEILING FAN = lace your router, mobile phone, and device as close
s possi




Trouble shooting / Penyelesaian masalah / #fEHER

Symptom/Ge jala/JiEdR Possible Solution/ Penyelesaian /RJ4THIfEIRTT R
Wo?bles/Bergoyang/ -Make sure that all the screws securing the blades are securely fastened
23 /Pastikan semua skru pada bi/ah kipas diketatkan.

JHRBTA [8]E  r RR 2

-Make sure that all the blades are securely fastened
/Pastikan pemasangan bi/ah kipas betul don diketatkan.

/TR TR I B iR 5

—If you have installed more than one fan Make sure their distance is not
less than 2 meters.

/Sekiranya pemasangan kipas melebihi 1 unit, pastikan jarak antara 2 kipas
melebihi 2 meter.
JINRIE AT 2 KB REATEE AR TN T22K,

—If the blades are damaged, call up the service center fora replacement but
there will be charges incurred if found not due to manufacturing fault.
/Gantikan bilah kipas baru sekiranya bilah kipas rosak. (Bayaran akan
dikenakan jika didapati kerosakan bukan akibat kecacatan keluaran kilang)

/AR AR, TR AR RSS T AT B . A B ASRIE TSR, SRS .

Noisy/ Berbunyi/FMH

—Check all the mounting, if loose, tighten.
/Periksa semua bahagian yang dipasang dan pastikan ia diketatkan untuk
mengelakkan bunyi getaran.

IR, ke T, TEITER.

jerks upon startup
Pergerakan permulaan

-This is normal as it is powered by a 3 phase brushless DC motor. It

won’ t affect the performance

tefenjaﬁA /Ini adalah biasa kerana ia menggunakan motor “Brushless DC” 3 fasa. la
JR BB tidak menjejaskan pretasi atau keselamatan kipas.

JIXFEIEHR ), BN ES =ALR ERYIE, SamHEE.
No Airflow -Make sure that it is not in “reverse function” mode.

Tiada aliran angin
BRI

/Pastikan kipas bukan pada mod ”“fungsi arah bertentangan”

/HREA T D).

Fan not functioning
/Kipas tidak berfungsi

LR

—Make sure that all the wires are securely connected.

/Pastikan semua wayar dipasang dan diketatkan.
JHIR TR BERE R IER T IR -

—When the voltage drops below 140V or exceeds above 270V for more than 5
seconds, the motor will cut off automatically.When the voltage is back to
normal, it will turn on automatically.

/Periksa pemutus litar dan pastikan voltan dalam lingkungan 140V-270V.
Kuasa motor akan diputuskan sekiranya voltan keluar dari lingkungan
melebihi 5 saat dan berfungsi semula selepas kembali ke voltan biasa.
/AR YRS T 140VEGE H270ViER I 5, Tk B ah I s AL . 24 i VR IE I
BEXEINITE.

During High Speed

the fan turning fast
and then slow

/Pada kelajuan tinggi:
Kipas berpusing laju.
kemudian perlahan dan
laju semula.
TEERN, R R
HE 9%

-This is normal as the motor is not only protected by a Voltage regulator,
it is also protected by an additional thermal sensor where it will limit
the motor temperature from rising to no more than 75°C. It is to increase
the life span of the motor
/Situasi ini adalah normal kerana motor kipas dilindungi oleh sistem kawalan
voltan dan pengesan haba yang menghadkan suhu motor supaya ia sentiasa
dibawah 75°C. Ini adalah adalah untuk melanjutkan hayat penggunaan motor.
JXARTER W, FEAENNUZ BRI 2R . FE, it —AN 0 i #4228 DLRR 1l
LikiRE BRI 75°C. mCRIRE Sk A S .




Warning / Amaran / &

To ensure safety, kindly check the following:
Demi keselamatan, patuhi langkah-langkah dibawah:
ATREEN, BEE IS
() The ceiling fan is securely fixed to the main hook.
Kipas siling dipasang pada cangkuk utama.
X.5s R T,
(b) The safety wire is securely fixed and tightened by a screw.
Dawai keselamatan dipasang dan diketatkan dengan skru.
REINRCTELERIEA,
(c) The wiring between the power supply and ceiling fan is connected properly and correctly.
Wayar bekalan kuasa dan kipas siling mestilah dipasang mengikuti dengan betul mengikut langkah
panduan pengguna ini.
RSB ZERRSIEEAR,
(d) Make sure all the screws to secure the plastic covers are tightened properly.
Pastikan semua skru untuk menetapkan penutup hiasan diketatkan.
TRATEERGEERIRL IR,
(e) The screws for securing the fan blade are tightened properly.
Skru bilah kipas diketatkan.
RUSEIHHMZLZEBIE,
(f)The "R" pins and nuts provided are inserted and tightened properly.
Pin -R dan nat yang dibekalkan, haruslah dipasang dan diketatkan.
FOMPARLLIEEDER.

Care of Your Fan

Here are some suggestions to help you maintain your fan

1.Because of the fan's natural movement, some connections may become loose. Check the
support connections, brackets, and blade attachments twice a year. Make sure they are secure.
(It is not necessary to remove fan from ceiling.)

2.Clean your fan periodically to help maintain its new appearance over the years. Use only a soft
brush or lint-free cloth to avoid scratching the finish. The plating is sealed with a lacquer to
minimize discolouration or tarnishing. Do not use water when cleaning. This could damage
the motor, the wood, or possibly cause an electric shock.

3.You can apply a light coat of furniture polish to the wood blades for additional protection and
enhanced beauty. Cover small scratches with a light application of shoe polish.

4.There is no need to oil your fan. The motor has permanently lubricated sealed ball bearings.

SMRTAEPRAYXUES

BRI PR

1. BT XENBERENE, —EERMETRNE. WESHRER, SERMIAME—FRX. BRENRE,
(RBEREMNRTENR LIRFEIXE. )

2. EFEEIRAING, LIRIRIFERIRIIINL. RRBRERIFEEAMR, LigRihRE. BER—REE
REROZEHZS, BANAERK, XOESIRAE, Kt4, SATRE5IRERE.

3 FRAILAEI  ER—RiRBIRE L, LURMERIMIRIP, 1EaRaE. RRREmEmI\IR.

4. i RBWELRRIINE L. Bk B EERINR,
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